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CEMAHTUKO-IIPATMATUYHUN IOTEHIIIATT
AKCIOJIOTIYHOI ITIOTY>XHOCTI AHIIIMICBKOTO
IMPMKMETHUKA: IICUXOJIOTIA M1IOTO CIIPUMHATTA
B IIPOLIECI BUBYEHHS AHIJIIICBKOI MOBU
AK IHO3EMHOI{

Y Oocnidsenni 3’4c08aHO CeMAHMUKO-NPAMAMUYHULL NOMEHUIAN AKCiono-
21YHOT NOMYHCHOCMI AH2NITICLK020 NPUKMEMHUKA: NCUXO0TI02IA 11020 CNPULIHAMMS
8 Npoueci 8UBHEeHHS aHeNiliCbKol MOBU K iHO3eMHOL. [IpukmemHUK Mae c60€PioHy
sepbanizayio, npasmamudty yiHHicmo i 6epe yuacmo y popmysanHi ma po3sumxy
MOBHOI C8100MOCI, U0 NPOEKMYEMBCT HA MOXIUBOCMT KOHUenmyanizauii akcio-
JI02IYHOCMI, Penpe3eHny€e CyKyNHiCmMb OUIHHUX, AKICHUX, KYIbMYPHUX mMa C6imo-
AAOHUX XAPAKMEPUCIUK, KI 8i000paraomvcs 6 0coOnusiti 83aemodii pisHux
3ac00i8 MOBHOT BUPAZHOCI.

Kntouosi cnosa: npuxkmemuux, axcionoeis, xameeopis OuiHku, ameniticoka
M08a, BUBHEHHS MOBU, CEMAHMUKA.

Kovtun O. Semantic and Pragmatic Potential of the Axiological Power
of an English Adjective: the Psychology of Its Perception in the Process of Learn-
ing English as a Foreign Language. The study clarifies the semantic and pragmatic
potential of the axiological power of an English adjective: the psychology of its percep-
tion in the process of learning English as a foreign language. The novelty of the study
lies in the fact that in the Western linguistic tradition the role of adjectives in the ex-
pression of evaluative meanings has not been fully studied. The purpose of this study
is to demonstrate the axiological load and the special semantic and pragmatic nature
of an English adjective to develop an understanding of the feasibility of using adjec-
tive forms in communication of university students. A comprehensive methodology,
based on a wide range of techniques such as comparison, interpretation, abstraction,
classification, functional-communicative and discourse analysis, was used to describe
the evaluative power of English adjective forms to improve the effectiveness of lear-
ning English. Having studied the English adjectives, we concluded that they form
a kind of qualitative layer of reality, which is considered to be the «fourth spatial
dimension of the world», giving the trends of globalization. An adjective has a kind
of verbalization, pragmatic value and participates in the formation and development
of linguistic consciousness, which is projected on the possibility of conceptualization
of axiology, represents a set of evaluative, qualitative, cultural and ideological charac-
teristics, which are reflected in the special interaction of various means of speech. We
consider that it is important and promising to conduct a comparative study of the ax-
iological power of adjectives, which can be carried out on the basis of Slavic and
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non-Slavic languages, which will deepen the study of the problem, will help to gain
understanding of the inner essence of language and its linguistic culture.

Keywords: adjective, axiology, category of evaluation, English language, lan-
guage learning, semantics.

Bcryn

Hanpsimy 7iHrBiCTMKYM 71 HaBYaHHS MOB 3aBX/V B3AEMOIIOB sI3aHi
Ta B3aEMO3ajeXXKHi. BuUKmaaHHS aHIIIICPKOI MOBU — Ile He JIMIIe Ha-
BYQ/IbHUIT IIpollec, ajie if mpouec GOpMyBaHHS OCOOMCTOCTI, CHCTEMU
LIHHOCTEI JIIOIVHY. «YIIPOBAJPKEHH aKCiO/IOTiYHOTO IifAX0Ay JO PO3BU-
TKY MDKKY/IBTYPHUX KOMIIETEHTHOCTEN CTYNEHTIB YHIBEPCUTETIB MOXKHA
YCHILIHO 3[iICHUTH, SKIIO cHOPMYBaTH IXHE L[iHHiCHe CTaBIeHHS JJO BU-
BYeHHs iHo3eMHOI MoBW» (Valeev, & Kondrateva, 2015), mo 6e3nocepef-
HbO 3aJIEKNUTD BiJ| IICUXONOTIYHUX OCOOIMBOCTEN CIIPUITHATTS iHO3eMHOT
MOBU 3arajioM Ta ii KOHKpeTHUX (PparMeHTiB 30KpeMa.

Hait6inpin BupasHO MapKOBaHMM KIaCOM CJIiB B acCIeKTi JiHIBOAK-
ciosorii TpaguLifiHO BBAXKAIOTh IPUKMETHUK. Y>KMBaHHA IPUKMETHUKIB
y MOBJ/IEHHI pOOUTDH 110r0o Oi/bII TOYHUM i KOJIOPUTHUM, O3HAKOBO Ha-
cryeHuM. [IpMKMETHMKM JOIOMAaraloTb HOMIHYBaTH puUcHU Cy0’ekTa abo
00’€KTa, CXapaKTepu3yBaTH IX 3 pi3HUX paKypciB, AaTu oO6pa3Hmit i sickpa-
BUII ONNC, BUPA3UTU OLiHKY. [IpMKMeTHMK CIIPOEKTOBaHMII Ha Bepba-
Ji3alnio po3MaiTTA O3HAK, 3arajibHa KiJIbKICTb AKMUX JA€ 3MOTY JIIOAMHI
BCe6IYHO Mi3HATU CYTh 00’€KTUBHOI peaTbHOCTI, YOCKOHATUTI MOBHUI
o0pa3 CBiTy, 3MOJe/IOBATH IIMPOKY CUCTEMY KOHOTAIill (AMB. mpo Iie
Hunston, 2019). IIpukMeTHUKM CHPUAIOTH PEKOHCTPYKILIi cBiTOIIARY
MOBHOI CBiZJOMOCTI, JJOIIOMaralTh yBUPa3HUTI PeanbHiCTh, YIIOPAJKYBa-
TU peatii JOBKI/UIS BiTIOBIIHNMI MOBHUMMU 3aCO0aMIL.

MeTa 11i€l HayKOBOI PO3BiKM — IPOJAEMOHCTPYBaTH aKCiOJIOTiYHy Ha-
BaHTa)KEHICTb Ta OCOOMMBY CEMAaHTUYHY JI IParMaTU4YHy IPUPORY IpH-
KMeTHIKA aHIVIiICbKOI MOBM /11 BUPOO/IeHHA B 3700yBadiB BUIIOI OCBITH
PO3yMiHHA HOLIBHOCTI BUKOPUCTAHHS IPUKMETHIKOBUX (POPM y KOMY-
HiKaTUBHIN Ois/IBHOCTI.

Jna mOoCATHEHHA IIOCTAB/IEHOI METM aKTyajli3yeMO TaKi 3aBJaHHA:
1) 3’scyBaTy CTYIiHb IOIIMPEHOCT] aHITIIICBKOI MOBM Ta I KY/IBTYpPHUX
I[iHHOCTe; 2) BM3HAYMTHU AKCIONOTiYHY IOTY>KHICTb aHITNCHKUX IIpU-
KMETHUKIB; 3) pernpe3eHTyBaTH OCHOBHI JIEKCMKO-CEMAHTWYHI Tpymnu
IPUKMETHMKIB aHITIiICHKOI MOBY; 4) IpOaHaIi3yBaTy poIb IPUKMETHMKA
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AK CKJIAJJHMKA CBiTOITIAAY JTIHIBOOCOOMCTOCTI; 5) PO3KPUTHU IICHUXOIOTiIO
CIPUIHATTA NPUKMETHMKA B IIPOLIECI BMBYEHH:A aHIVIIJICBKOI MOBM K
iHO3eMHOL.

CrporopiHi aHrificbka MOBa, 6€3 CyMHIBY, Biflirpae Ha/[3BUYaliHO BaXK-
JIMBY PONb y KUTTI JIIOfiell HacaMmIlepes; K 3aci6 Mi>KHapOJHOTO CIIIKY-
BaHH:A. BoHa, sk BioMmo, mpuitHaATa odiuiitHoo pobodoro Moo OOH.
AHITIIICBKY MOBY BMKOPMCTOBYIOTH IIiJl Yac CaMiTiB Ta 3ycTpideil I/1aB
YPAAIB, NPUIHATTA 3aKOHIB Ta yKasiB; BiANoOBigHI meperoBopu, meba-
TH Ta MCKYCii IPOBOAATH TAKOXX AHIVIICHKOK MOBOMK. li 3aCTOCOBYIOTH
y chepi MbkHapomHOI TOpriBii, 6aHKIBCBKUX Ollepallifx, MOPChKUX, Ha-
3eMHMX i IOBITPAHMX IepeBe3eHHAX. AHITIIIICbKa MOBa CIIpUAE peanbHO-
My HAayKOBOMY CIIJIKyBaHHIO BUeHUX CBiTy. MixkHapopHi KoHdpepeHIii,
BUBYEHHS IIepefjoBOr0 HOCBiAy Ta 0OMiH HayKoBOK iH(popMallieo mopa-
€ThCsI TIePEeBAXKHO aHIiChKOW. OT)Ke, aHIIIIChKAa MOBa € HEBiJl EMHUM
CKJIAJHMKOM Habopy LiiHHOCTell Cyd4acHOI JTIOAVHM. AKCIiONOTiYHuUiI CBi-
TOIVIAT, 0COOMCTOCTI OyAyeThCA He MIle 3a JOIIOMOTOI0 PifiHOI MOBY, ajie
i aHrIiiicpKoi. ToMy posb «IIpolecy BUK/IAaJaHHs AHITIICBKOI MOBU 5K
PO3BUTKY T'YMaHICTMYHMX LIIHHOCTE IIJIAXOM peaisalii MOBHUX IIiHHOC-
Tel 3aco6aMy aKCioJIOTiYyHOI JIIHTBICTUKY € Iy>Ke BaK/IMBOIO» (Zerkina,
Lomakina, & Kostina, 2015).

AKCIONIOTiYHUIT acIeKT >KUTTA CTaB 3HAUyLIMM Ha Cy4yaCHOMY eTa-
i COLia/IbHOTO PO3BUTKY i1 y peajlbHOMY, 11 y BipTya/bHOMY Cepefo-
Bumi. OniHka — ¢eHOMeH, 1[0 BCTAaHOB/IOE AKCiO/NOTiYHE CTaB/ICHHS
cy6’exra 10 06’€KTa Ta perpe3eHTye pe3y/IbTaT 1[bOrO CTaB/lIeHH:. BoHa
€ HeBiJ'EMHOI0 YaCTMHOIO IIPOIIECY, 10 BioOpakae Cy4acHy peabHICTh
i mae kormitmBHUII xapakrep (Zerkina, Lomakina, & Kostina, 2015).
CnpuitMaouy TOBKI/UIA, OCOOMUCTICTb He MOXKe YHMKHYTY OLIHKY SBMII
i q)aKTiB IiICHOCTI, BUC/TIOBIEHHA 0COOVCTOrO CTaB/IEHHA 0 HUX.

Moga - 3aci6 nepenadi iHpopMaTUBHUX JAHNUX, BOHA PO3BUBAE JIIO/I-
CbKMII iHTEJIeKT, CTBOPIOE HOBi TEKCTM, SAKi TAKOXK MAIOTDh 3abe3nedyBary
HUpKy/ALito ingopmariii, 30KkpeMa it KOHIENITyaIbHY, IiHHICHY (Zerkina,
Lomakina, & Kostina, 2015). Came ToMy peTenbHe BUBYEHHS 0COOIMBOC-
TeJl CTOBHMKOBOIO 3aIlacy, 10 Iepefae pisHi criocoOu 1 BUAM OLiHKM,
HaJ3BMYaNHO Ba)K/IMBE B IIPOLECi BUBYEHHSA MOBHOI CTPYKTYpHU Ta i 0CO-
6/IMBUX XapaKTePUCTUK, TICYXOJIOTi CHPUITHATTA MOB/ICHHS.

Y crarti «Dimensions of evaluation» («Bumipu ominkm») MoHi-
Kk BemHapek cxapakTepnsoBaHO crenn¢iKy OMOB/IEHHsS €MOLiifHOTO
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I panioHasIbHOrO THMIB onjiHKM. HasBaHa aBTOpKa HArosolIlye, 10 OLiH-
Ka JIeKUTb B OCHOBI KaTeropusallii IOHATD, 110 BUABAIOTbCSA B MOBJICH-
Hi. BoHa omnycye npsiMumit 38’130K MK L[iHHOCTSMM Ta MOBOIO il IIOKA3Ye,
10 BUPa)KeHHsI 3HaUe€HHS OI[iHKM TiCHO TOB’s3aHe 3 eMmolisiMu. [Ipoiiec
OLIiHIOBAHH:A, 3PO3YyMIiN0, MA€ AHTPOIOLEHTPUYHMIT XapaKTep, OCKi/lb-
KU, OLIiHIOIYM CY0 €KT UM 00 €KT, JIIOAMHA MA€ IPONYCTUTH IOTO O3HAKY
Kpisb cBolo cBigomicTh (Bednarek, 2009a). OpgHak o4eBUHO, 1[0 eMOLil
€ BiJoOpa’keHHAM KOHKPETHOI CCTeMM L[iHHOCTe, 5IKa € 3aKOHOMipHOI0
BJIACTMBICTIO IIEBHOTO JJUICKYPCy 200 MOXKe O4iKyBaTmcs, OyTy MOTeHIil-
HOIO B ME€XKaX Bi[IIOBITHOI IUCKYPCUBHOI IPaKTUKM. Tofi 1A CyKyIIHICTD
[iHHOCTeIt, sIK mosicHioe MoHika bemHapek, «cTpareriuHo mos’s3ana i3 ca-
MOIIpe3eHTALi€I0 [...] a00 € KOHBeHIioHaMi30BaHNM, OYIeHHUM JUCKYP-
com» (Bednarek, 2009b: 405). Orxxe, “MoBa ouiHk1”~ (MOB/IEHHS, Y IKOMY
BMPAXXAIOThCs OLIHHI CMUCTM) € He JIMIIe J3ePKaroM IHAUBiyaIbHOTO
MuceHH: (“ocob1cToro posymy”), ajie it BiilloBiffHOTo “coljia/IbHOTO po-
3yMy” 4¥ Ky/IbTYpH.

[mo6arnisauis, 6e3nepeyHo, CKIALHNIL IPOLIEC, Y AKOMY CUCTEeMM IIiH-
HOCTeI! i IpiopuTeTN cynepeyaTh ofyH ofHOMY. ONTUMa/IbHUI ClleHapil
MOKe 6yTM OB SA3aHMII 3 BU3HAHHAM 0ararbox akcio/JIOTiYHUX, IOMiTUY-
HUX Ta €THIYHUX CBITOIVIAAIB, iX “MUpPHUM CHiBiCHYBaHHAM , cOpMO-
BaHUM Y IpoIleci BUK/IaflaHHA aHIIiicbkol MoBU (Zerkina, Lomakina, &
Kostina, 2015). €gvHMUM BapiaHTOM TaKOTO CIiBiCHYBaHHA Pi3HUX CBiTO-
IJIAJIB, 10 I7100a/Ti3yEThCs, YBaXKAIOTh TONIEPAHTHICTD, IOBATy 0 YY>KO-
ro, ycix MOB, 0cO6MCTICHOI cBOOOAM Ta IIiHHOCTe iHIINX Hapopis. [ToBara
IO IXHbOI IYXOBHOCTI, JTiIHTBOKY/IbTYP CIYI'Y€ IifAIPYHTAM CIIJIBHUX aK-
cionoriyaux opieHTMpiB. MOBM MKHapOJZHOTO CIIi/IKYBaHHS, cepel AKUX
BUPISHAETHCA aHIVIINICbKA, CTAIOTh HE JINIIe 3acobom CIIZIKYBaHHA, a 11 ITy-
TiBHMKOM 3araJIbHOMIOACHKMX I[iHHOCTel, 3aC000M PO3BUTKY TOJIEPAHT-
HOTO CTaBJIEHHA JI0 IIiHHOCTell iHo3eMHoro cBity (Zerkina, Lomakina, &
Kostina, 2015).

Ha cyyacHOMYy eTamni po3BUTKY ITiHIBiCTUYHOI HAYKM, KOIM IIepefyciM
IOCTasa MpobeMa B3aEMO3B A3KY Ta B3a€EMOJIil CeMaHTUKIY 11 ITparMaru-
KU, BUBYEHHS OL[iHHMX 0COOMMBOCTEN € 0co0/MMBO akTyanbHuM. Lleit Ha-
IpAM JOC/TIZPKEHDb BXOAUTD 0 aHTPOIOLEHTPUYIHOI IMAPAJUIMU Cy4aCHOI
JIIHTBiCTUKIU.

OuiHKy IHTEPIPETYIOTh AK YMHHMUK, 1[0 POPMYE KapTUHY ITI00a/b-
HIX LiHHOCTEN, OCKI/IbKM LIiHHICHI ysABJIEHHS BJIACTUBI KOXKHIl KyIbTypi.
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OuiHka 6a3yeTbcs Ha YABIEHHAX, TIOCbKIX 3HAHHAX, @ TAKOXK Ha CUCTe-
Mi Hal[iOHA/IbHUX 1 KYyJbTYPHUX CTEPEOTUIIB, IICUXOIOTI iX COPUITHATTSL.
Jlinrsodinocodcpka Kareropis OLIHKM BM3HAHa OCHOBHUM CIIOCOOOM
BioOpakeHHA cucTeMu IiHHOCTelt y MoBi. ITif yac Bepbanisanii i rpa-
MaTMKali3anii KaTeropii OLIHKM BTUIIOIOTHCA JIHTBICTMYHI CBITOITIANHI
YABJIEHHA TIPO Te, 110 MO>KHA BBa>KaTy peajibHUM 41 ippeabHMUM, iCTUH-
HIUM 4) HEIIPAaBAVBUM, IOSUTUBHMM 9M HETaTUBHMM TOIIO.

[TpukMeTHUK — OCOO/MMBA YaCTMHA MOBM, 1[0, 3PO3YMIiNO, aCIeKTy-
QJIbHO JIa€ 3MOTy Ii3HAaTH CyTb O0’€KTMBHOI peanbHOCTi, chopMyBaTu
y cBifoMocTi 6araro6apBHMil 06pa3 CBiTy Ta XapaKTepu3yBaTH JIOr0 K
MOBHMII 3HAK i3 IIVPOKOIO IAJIITPOI KOHOTAILiI.

CBO€EpPifHICTD aKCiOMOTiYHOI CIPOMOYKHOCTI IPUKMETHYKIB BUBYaJIN,
3okpema, [x. P. Aitzep (1976), P. Crpyron (1990), E. CrankeBny (1964),
JI. Tpeit (1999), Y. CriBencon (1985), C. Xaucrosn (2019). [Tpo6memu miHr-
Boakcionorii Ha Matepiai aHr/iicbkoi MoBU Oymu y oKyci yBaru Takux
yuenux: O. Ecnepcena (1933), Y. Jlabosa (1972), O. M. Bonbd (1978),
L. B. Apnonbg (1986), . Jlakodda (1987), Crrozan XancrtoH i [xodda
Tommcona (2000), I>xerimca Maptina (2002, 2004, 2010), Maiixna Xaniges
i Kpicriana MeTbecena (2004), [I>xeiimca Maptina it [Titepa Yaiira (2005),
Po6epra Enrmbepcrona (2007), Moniku Bemnapex (2006, 2008, 2009),
bpyno bapm (2010), Enenn Koroc (2014), Ilirepa Yaiira (2015, 2016),
€. ®. Cepebpennikona (2016), Pyt bpis ta Inecc Onsu (2017), Crio3an
Xancron (2008, 2011, 2019) Ta inmunx.

CdoxycyBaBum yBary Ha Hail0i/Ibll aBTOPUTETHMX i IUTOBAHMX JO-
CII/PKEeHHSAX K/IIOYOBUMX HAYKOBILIB, 3ajisiHuX y cdepi niHrsoaxcionorii,
IIOMI4a€MO, 1110 B 3aXifHil JIHIBICTUYHIN TpajguLil IPOCTEXXYEMO HasAB-
HicTh (pparMeHTapHMX Ipallb 3 TiHIBOAKCIONOTii, yce 1e Malo KOCIipKe-
HOIO 3a/IMIIAE€THCA POJIb IPUKMETHMKIB Y BUPa’KeHHI OL[iHHMX 3HaYeHb.

MeTomu moCIiTKeHHA

[lna omucy OLiHHOI NMOTYXHOCTi IPUKMETHUKOBUX (OPM aHIVIIil-
CbKOI MOBM, aKTuUBi3allil e(eKTMBHOCTI BUBYEHHs aHIJIIICBbKOI 3acTo-
COBaHO KOMIIIEKCHY METOJVKY, 1[0 IPYHTYETbCA Ha IIMPOKOMY CIIEKTPi
IpUItOMiB: TIOPIBHAHHSA, iHTepIpeTalisa, abcTparyBaHHs, Kinacudikaris,
(YHKIITHO-KOMYHIKaTUBHNII i AVICKYpCUBHMIT aHami3. JJocmimKeHHA ce-
MaHTMKO-IIParMaTU4YHOTrO NOTEHIIiaNMy aKCiONOriYHOI MOTY>KHOCTI aHIIil-
CbKOTO NPUKMETHMKA 3/IifICHHEHO Ha Marepiaji TAyMayHOro CIOBHMKa
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anriiicekoi MoBu «Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current
English» (Hornby, 1989) Ta cnoBanka cumBoris «A Dictionary of Symbols»
(Cirlot, 1973).

Bukmag ocHoBHOro Marepiamy

ITpuKMeTHUK NTOCifja€ CBO€EpiIHE Miclle B CIOBHMKOBOMY 3aIaci KOXK-
HOI JIIOIMHY, YACTMHOMOBHII CUCTEMi KOXKHOI MOBU, BUPI3HAETbCA TUM,
1[0 Hai61IbIII OCITiIOBHO 11 BUpa3HO Bepbaisye Bci tvmm oninkmu. OTxe,
IPUKMETHMK Ha/IOKUTH [0 CUCTEMM OL[iHHOI JIEKCUKY 3 0COOIMBOIO iCTO-
Pi€I0 CTAHOBJIEHHA CAMOCTITHOTO JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO K/Iacy CIIiB.

«MoBy, 30KpeMa IPUKMETHUKM, AKi BUKOPUCTOBYIOTD JIOAY, MOYKHA
3aCTOCOBYBATM TaK, 1100 3p0O3yMiTH pisHi acIeKTy CTaBIeHH: [0 ilICHOC-
ti» (Matthew, & Russell, 2014). [TpukMeTHNKM Ha/leXXaTh IO MEHTAIbHOI
(xorHiTMBHOI, emicTeMiuHOI) chepy, BUPaXKalOTh IIMPOKY IATITPy OLIIHOK
IIeBHMX 00 €KTIB UM CUTYalliil 3 OI/IAAY Ha 6araToacnekTHe, 6araToBuMipHe
CTaBJIEHH JIO IOBKI/UIA 41 iCTUMHY, COLIia/IbHUX Ta KYIbTYPHUX MOJENEN,
imeanis, HOpM, cTaH#apTiB. BoHu BifirparoTh 0co6MMBY ponb y dikcaii
Ta OLiHIi 3HaHb, OCKIJIbKM YTBOPIOIOTb ampubymusruii “nopmpem” pe-
aJIbHOTO CBiTy B MOBHIll CBiJlOMOCTI, IO HaJa/li JOIIOMara€e CTBOPIOBATH
11 oLliHIOBaTV 00pa3y MpefMeTiB, ki oTouyooTh moauHy (Hunston, 2019).

IIpyKMeTHUKM aHITIICBKOI MOBM, Ha AyMKy C. XaHCTOH, MOXYTb
OyTH perpe3eHTOBaHi ABOMa KIacaMyu JeKCeM: eMIIipMYHUM Ta pario-
HanbHuM (Hunston, 2019). Ha cydyacHoMy eTami po3BMTKy aHITIiICHKOT
MOBY BM3HAYE€HO Ki/lbKa IPYI eMIIipUYHMX PUKMETHUKIB, TOOTO TaKuX,
110 «HOMiHYIOTb 3HaKM, CIIPUITHATI OpraHaMM 4yTTA J YCBiOMJ/IEH] BHa-
CITiIOK OIHOETAITHOI olepallil pO3yMOBOTO IOPiBHAHHA 3i “cTaHAapTOM »
(Bara, 2010; Bednarek, 2006). “Emmipnuni” NpuKMETHUKYU MO3HAYAIOTD
BJIACHI O3HAKV KOHKPETHMX IIPEJMETIB, IXHill 3MIiCT ITOBHICTIO BifillOBifae
noriuHuM i dinocodcpkum Kareropism. OfHaK IPUKMETHNUKM 3i 3HaYeH-
HAM pallioHa/IbHOI OLIIHKM PENPE3EeHTYIOTh O3HAKM, 110 HE CIIPUIIMAIOTHCSA
OpraHaMM 4yTTs, a € HAC/IiIKOM iHTe/IEKTya/IbHMX MPOLECiB CIPUITHATTA,
OCMMC/IEHHS Ta IOPiBHAHHA. 3ayBa)kMO, 10 IPUKMETHMKOBA HaIeXHICTh
J0 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI IPYIN C/IiB € JOCUTD BiJHOCHOIO, AKIIO 3BaXKa-
TY Ha J1I0T0 aOCTpaKTHe, y3arajbHeHe (KaTeropiitHe) 3Ha4eHHA, OCKi/IbKM
B npoleci pyHKIII0BaHHA IIbOTO K/IACY C/IiB IPOCTEXYEMO BifTIOBigHI Me-
taMopd o3y, 10 pernpeseHTyoTh i TpaHcdhopMallito CeMaHTUKH, i pO3BU-
TOK KOHOTalJill, TparMaTMYHOIO 3HaUY€HH:.
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OTxe, cucreMa IPUKMETHUKIB JIa€ 3MOTy PEKOHCTPYIOBaTH CBIiTOITIAL,
0COOMCTOCTI, TPOAEMOHCTPYBATU “IPUCYTHICTD PeaTbHOCTI y CBIOMOCTI,
HacaMIlepe]i MOBHii1, BiiIOBiHO “opraHisyBaTu’ peasii 06’ €KTUBHOTO CBITY.
HocnigHMKM BBaXKaloTh BaXK/IMBUMM IJIA aKTyaslisallil akCio/IOriYHOCTI Ko-
MyHiKallii Taki 1ekcuko-cemanTHyHi rpynu npukmeTHukis (Hornby, 1989):

1. IIpuKMeTHMKM, AKi BUPaXKaloTh O3HAKM, IO CIPUIIMAIOTbCA Op-
raHamu 4yTTs: (a) 30posi (green, small, round), (6) cmyxosi (quiet, loud),
(B) 3anaxoBi (odourless, aromatic), (r) cMakoBi (tasty, sour), (&) TaKTUIbHI
(cold, wet, rough) Ta Ti, mo (e) cupuitMaOTbCA KitbkoMa 9y TTAMU (fresh) —
aKTyai30BaHa HeBepOa/IbHA apaMeTpy3allis.

2. TlpukMeTHMKY, IO HOMIHYIOTb 4acoBi Xapakrepuctuku (long,
young, late, eternal).

3. IIpuKMeTHUKM, AKi BKa3ylOTb Ha IPOCTOPOBi XapaKTepUCTUKU
(wide, narrow, bare, vast, infinite, boundless).

4. TIpMKMeTHUKHY, 1110 XapaKTepu3yI0Tb JTIOACHKI 31iOHOCTI (clever, stu-
pid, attentive).

5. ITpMKMeTHMKM, 10 BUPa’KAIOTh €MOLiJiHi XapaKTePUCTUKN JIIOfM-
uu (glad, sad, happy, optimistic).

6. IIpykMeTHMKM, 1JO Ha3MBAIOTh €TUYHi, MOpaNIbHO-IICHMXOJIOTid-
Hi SKOCTi NMIOAVHM, BepOaji3ylouy HETaTMBHY 4M IO3UTKUBHY OLHKY
(innocent, noble, criminal, worthy).

7. IlpukMeTHUKY, fAKi BMPA)KAIOTb y3aralbHeHi (joriumi) osHakm,
1[0 I03HAYAI0Th a0CTpaKTHI MOHATTA (particular, general, certain).

8. [IpuKMeTHMKY, IO OMUCYIOTb CTAH JIIOAVHU Ta 00 €KTiB JOBKiN-
751, [0 BM3HAYAIOThCA HANPYrol M 53iB, XapaKTePUCTMKAMMU BUMIpiB
Baru, a TAKOXX O3HAKM, sIKi BUABIAIOTHCSA BHACTILOK Gi3MIHUX MPOLECiB
3IABTIOBAHHSA, CTUCKAaHHA, HATUCKAHHA, PO3TATYBaHHA (vigorous, strong,
heavy).

[IpKMeTHUKU pelrpe3eHTYIThb pisHi piBHI OadeHHs Ta PO3yMiHHSA
CBiTY: 3araJIbHOIOJCbKU, KY/IbTYPHUI, iCTOPMYHNIL, €eTHIYHNIA, COLliab-
HUJL, TOMy CeMAaHTUKY IPUKMETHUKIB OKPECTIOITh SK «BiToOpa’keHHA
Mi3HABA/IbHUX NPAaKTUK MOANHW». IIpMKMeTHUK Mae IMMpOKe IHparma-
TUYHe 3HaueHHs. [le BOKIMBUIT YMHHUK /I CTBOPeHHs Ta Mogudbikarrii
OLIiIHHMX 3Ha4eHb, OCKIZIbKM BiH Pelpe3eHTye PisHi IX BUAU (Bara, 2010;
Bednarek, 2006).

Crip maM’siTaty, W0 craHoapm NopieHAHHI SPYHMYEMbCA HA EOHOC-
mi acouiamusHo20 MUCAEHHS 0COOMCTOCTEN — YjIeHIiB cycrinberBa. OTXe,
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Ipouec BUBYEHHA iHO3€MHOI MOBM I'€HEpye CIPUMHATTA AKICHOI €THO-
Ky/IBTYPHOI creriky aHIIiICbKOI MOBY, IO BifoOpajkae He juIle “aH-
IJIICBKMIT CBiTOIIIAL, a 11 “aHIIICHKMIT. CIIOCIO OL[iHIOBAHHA NOBKi/IA.

CeMaHTMKa NPUKMETHMKIB 3HAYHOI0 MipOI0 3yMOBJIEHA YABJICHHA-
M IIPO B3a€EMO3B 130K JIOTIYHMX KaTeropiil i 3HaKOBUX IPeMETiB, MOBU
ta gymkn (Hunston, 2019). Hanpuknaz, eTaoHaMy 40pHO20 KOTbOpY,
CJIOBECHMM 3HAKOM SIKOTO € MIPUKMETHUK black (40pHMIT), CIyryloTh TaKi
JIEKCUYHi PeTIpe3eHTaHTI, AK HiY, caxia abo 8y2izzs; eTamoHaMMu 6in020 KO-
7bopy, 10 Bepbani3yeTbcsl IPUKMETHUKOM white (6i/1uit), CTyTyIOTh C/I0Ba
CHie, MOJIOKO, CiJlb.

[TpMKMETHMKM aHITIiICPKOI MOBM YTBOPIOIOTH HE JIMIIE €NUHY KOH-
LIeNITya/IbHY OLiHHY cdepy, ane i1 yHipiKoBaHY AKiCHO-KinbKicHY. YdeHi
BKa3yIOThb Ha OCOOMMBICTb NPMKMETHMKOBOI 6araTo3HauHOCTi, IO BU-
PaXKa€eTbCcsd B aKTMBHOMY PO3BUTKY 3HAaUE€HHA HA OCHOBi AKmyani3auii
WUPOKOT narimpu nCUX002i4HUX AcOialiti, IO BUHUKAIOTh Y MOBHIII CBi-
moMocTi koMyHikaHTiB (Bara, 2010; Bednarek, 2006; Hunston, 2019). Y ce-
MaHTULi IMEHHMKIB i [Ji€C/TiB, Ha BiIMiHY BiJj IPMKMETHMKOBOI CEMaHTUKH,
3ayBa’kKMO, JOMiHYe JIOTi4YHa OCHOBA PO3BUTKY HOBIX 3HaueHb. BuBuaroun
3acoOu pernpeseHTallii pisHIUX HOHATb Y MOBi, MOYXHa OTpUMaTH iHpopMa-
LIi}0 IIPO BJIACTMBOCTI MIOJCHKOI JYMKM B Pi3Hi iCTOpMYHI €110XM, OCKiZTbKMI
KOHIENITyaTbHUI CBITOITIAJ, MOCTiIHO 3MiHIOETbCA. JIiHTBicTMYHMIT CBi-
TOI/IAZL 36epirae cucTeMy 3HaueHb, 10 GOPMYIOTbCA B IpoOLeCi Mi3HAaHHA
CBIiTY il 3HAXOfIATh BUP)XEHHA B CJIOBAX, (Ppa3eosIorismMax, BUC/IOB/IIOBAH-
HSIX, TeKCTax, fucKypcax (Zerkina, Lomakina, & Kostina, 2015).

Hanpuxnan, npukMeTHuk purple (¢pionemosuti) Mae KOHOTaTUBHe
3HAYEHHA, BHACTVBE JIMUIE AHIVINICBKIiN JIIHTBOKY/IBTYpPi, OCKiIIbBKM L€l
KOJIp yBaXKa€eThCsl “KOPOTIBCHKMM~ 11 COLIII0ETHCA 3 BennuHicTIo. e 3Ha-
4yeHHs 3adikcoBaHe B cucreMi ¢paszeonorismis, Hanpuknag: to be born
(cradled) in (the) purple (6ymu napodxenum y ¢ionemosomy) o3Ha4aE
‘MaTy 6/1aropofiHe OXOMKEHH ; ‘OyTU HA/IKHUM JI0 BUIIYKAHOTO POAY.

CeMaHTMYHMIT OINC IPUKMETHUKIB HEMOX/IMBUIT 0e3 ypaxyBaHHs
MEHTA/IbHUX BUABIB, 1IJ0 CTOCYIOTHCSI KOHKPETHMX XapaKTePUCTYK UM OLi-
HOK JOBKi/N/IA. BOHM JaloThb MOXK/IMBICTD MOENHYBATYU Ta MPOTUCTABIATI
pi3Hi 06’eKTM AiNICHOCTI, @ TAKOXK pO3Mi3HaBaTM iX. Y MOBI Iie peari3oBa-
HO, fIK BiJOMO, y TOMY, 10 IPMKMETHUKY MOXKXYTb YTBOPIOBAaT! CMHOHIMHI
Ta aHTOHIMHI pAaN.
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Hedininirtamit aHani3 eKCMKOHY aHIIiICbKOI MOBU 11 3adikcoBaHi
IPUK/Iafy He 3a0e3Ie4yIoTh yce6IYHOro aHaIi3y 3MIiCTY OHATD, BUpaXe-
HUX IpUKMeTHUKamu. Hanpukiaz, y npukmetHuka white (6inuii), 1o € of-
HJM 3 HAMIIIOIIMPEHIIINX B aHIJIIJICbKiil MOBi, MOYXHa BUABUTU IIPUXOBAHY
CEeMaHTMKY, 1[0 BaXK/IMBa IJIs 3aCBOEHHS 3HaHb, IOOYZOBM CUHOHIMHVX
PAAIB i1 OINCY IHIIMX CUCTEMHUX B3a€MO3B A3KiB, MOXK/IBUX Ji/Is BUpa-
JKEHHA CUCTeMHOCTI IIpUMKMeTHUKA. Bepbarisaris 3HaueHHA HaBeJeHOTo
BUIIe IPYKMETHYKA aKTYa/Ii3yEThCs Yepes teKceMy white Ta Il ceMaHTUYHI
exBiBasleHTH: ashen (nonenscmuii), colourless (6esbapenuii), pale (6niouit),
pallid (6e3 kposurku), pasty (6niouti six cmepmo), wan (6n1iouti) Tomo. Bu-
IeHaBeJieHi JIeKceMu BepOati3yloTh pi3Hi XapaKTepUCTUKY aOCTPAKTHOTO
noHATTS “Oimmit”. OfHaK, SIKIIO BMHMKAE MOTpeba HAIeXHO CXapakTe-
pu3yBaTu 0COOMMBOCTI perpe3eHTallil 3a3HAYEHOTO IOHATTS B IpoIeci
MOJI€/IIOBAaHHSA BIJIIOBIJHUX 3HA4€Hb, 110 MAKOTh IIOTEHIIial peasisalil
B KOHKPETHIil JIIHTBOKY/IbTYpi, HeOOXifiHO ommcary crenndiky OLiHHUX
3HaYeHb KOXKHOI KOHKPETHOI JieKCeM!. 3BEpPHIMO yBary, 10 KOHKpeTHe
3HaYEHHA MOXXe MaTly HeOJHAKOBY peajisallilo B Pi3HMX JIiIHTBOKYJ/IbTY-
pax (Zerkina, 2011). OT>e, TOBHMII ONNC CEMaHTUKM IIPUKMETHUKA White
MOXK/IVBUIA JIVIIE 3 yPAaXyBaHHAM CeMIOTMYHMX i CUMBOJIIYHMX 3HA4Y€Hb
6i71020 KOMLOPY 3 YpaxyBaHHAM CIELUQIKM JTOr0 IICUXOTOTIYHOTO BIIMBY
Ha JIIOJHY.

3rigHo 3 pesyabraTaMy ICUXOJIOTIYHMX JOCTIIXKEHb, 110 6a3yI0TbCsA
Ha 6iomcuXiuHOMY JJOCBiAii MIOAVHM, 6inuil K0P AaCOLIIETHCS 3i CBIT/IOM:
BiH yKa3ye HanpAmox i BUpaKae Taki CMMCIM, AK ‘TOYATOK, UMCTOTA’
ta ‘HeBuHHIicTH (Cirlot, 1973). Yce ckasaHe CTOCOBHO CEMaHTMKM i IIpar-
MaTUKI aHaTi30BaHOI JIeKceM Ha IIO3HAa4YeHHs Konbopy (white), 30kpe-
Ma BMABY OLIIHHOTO CMMCIY, 110 (popMyeThbcs Ha Jioro 6asi y cimomocTi
TIOAVHY, BUPAXKAETbCA CUMBOIYHMMY 3HAUYEHHAMMU YUCMOMU, NPOCMO-
mu, HeBUHHOCMI, NPABoOU, HAOii, C8AMOCMI, MUNOCePOs, e TAKOX CUM-
8on mupy, npoutenns. llepksa posrisagae 6inmuit komip sk xozip boea. Lle
Konip Pi3dea, Benukoows Ta BosHecinna. Y OpUTAHCHKINl TiHIBOKYIbTYPi
white — 3a6apenenns npusudis, a y GonbKiopi — cumeon eouropoza. le xo-
nip senuunocmi it apucmoxpamusmy (Cirlot, 1973). Oxpim Toro, uucmoma
OyZib-SIKOTO KOJIBOPY BifoOpaXkae uucmomy 1020 CUMBOMIUHO20 3HAUEH-
Hs. ba3oBi kompopy “mepenaroTh’ OCHOBHI eMollii; CKIafHi, 6araTokoM-
HOHEHTHI KO/MbOpM Bif0OpakaloTh CKIAfHILN, “3armryTaHiui’ MOHATTA
(Cirlot, 1973). OT>xe, aHajIi3 CMUCTIOBOTO HaBaHTA)XEHHS IMPUKMETHMKA

149



JIIHTBICTMYHI OOCIAXEHHS: 36. Hayk. npaus XHITY imeni I. C. Ckosopoan. 2021. Bun. 54. 4. 1I

white [OBOIUTD, 10 KOXKHE OLjiHHe 3Ha4eHHS (OpMyeTbCs Y CBifoMOCTi
JIIOIVIHY BHACIIIOK 1i 9yTTEBOTO NOCBiMY, IPAKTUYHOI JisA/TIBHOCTI Ta y3a-
rajibHeHb ii po3yMmy. IIporec popMyBaHHA OLiHHUX 3HAYeHDb MOCTITHMIL,
perynapHui, CUCTeMaTUYHMIIA, JI0OTO IIBUJKICTD Ta AKICHI 3MiHM 3aj/1€eXXaTh
BiJj iHTpa- Ta €KCTPa/IiHIBICTMYHMX YMHHUKIB. BiH IpyHTy€eTbCA Ha OCO-
O/IMBOCTSIX IICUXOIOTIYHOTO CIIPUITHATTSI.

BucHosxu

AHTIVICbKI TPUKMETHUKM YTBOPIOIOTb CBOEPIAHMUIT AKICHUII LIap
PeanbHOCTI, KU YBa)KAIOTh “4eTBEPTUM IIPOCTOPOBUM BUMIPOM CBITY,
ypaxoByioun TeHeHIii rnobanisanii. [IpukMeTHUK Mae cBO€pifiHY Bepba-
ni3alio, mparMaTMyYHy LiHHICTH i 6epe y4acTb y GOpMyBaHHi Ta pO3BUTKY
MOBHOI CBiJJOMOCT], IIJ0 IPOEKTYETHCA HAa MOXK/IMBOCTI KOHIIENTYyasisamil
aKCIOJIOTIYHOCTI, penpe3eHTye CYKYIHICTb OLIHHUX, AKICHUX, KYIbTyp-
HUX 1 CBITOIIAJHMX XapaKTEPUCTUK, IO Biff0OpaXKarOThCs B 0COOMMBIN
B3a€MOJii pisHMX 3ac06iB MOBHOI BMPa3HOCTI.

ITpKMeTHUKM MalOTh Ba>K/IMBe 3HAUeHH:A B Ipolieci HaBYaHHA iHO-
3€MHOI MOBM, OCKi/IbKI PO3KPUBAIOTD 11 IEKCMKO-CEMaHTVYHMI IIOTEHIIi-
aJI, 3HAIOMJIATD 3 TIHTBOKY/IBTYPOIO, PO3IIVPIOIOTh MOBJICHHEBI 31iOHOCTI
NiHTBOOCOOMCTOCTI.

BuB4eHHS aOCTPAKTHOI JIEKCUKM BMK/IMKAE BeIMKe 3alliKaBIeHHS,
OCKi/bKY pyHIaMeHTa/IbHi KOHIEIITH, 110 TIePefjaloThCs IIPUKMEeTHUKAMI,
€ TYMI LIeT/IMHKaMM, 5IKi OY[yIOTb JIiHTBICTUYHY MOZENb CBITY I J€XaTb
B OCHOBI iHTepnperanii giiticHOCTi Ta cymXeHb. OKpiM TOTO, JTiHIBiCTNY-
HIII aHaJIi3 OL[iHHOI JIEKCUKH, PENpe3eHTOBAaHOI IPUKMETHUKOM, BMMAarae
PO3pOoOKM crelia/IbHIX METOJIB i IPMItOMIB, 1[0 CIPUSIOTH PO3BUTKY HO-
BJX HaIIpsIMiB MOBO3HAaBCTBaA.

HaranbHoo 3a/mIaeTbest npobieMa JOIOBHEHH BXKe HasBHOI Teo-
pii, IpUCBAYEHOI TPaMaTMYHKUM MeXaHi3MaM IOPOKEHHA OLIiHKM 11 Jj0-
CIIIIPKEHHIO BCbOTO TpaMaTMYHOTO IIOTEHIialy MOBM Kpi3b NPU3MY
rpaMaTMKM OLIHKM Ha 6a3i aHIIiCbKOI MOBU. Bayk/mBuM i nepcrekTus-
HJM YBa)Ka€EMO KOHTPACTMBHE JIOC/TIJPKEHHS aKCIOMOTiYHOI IOTY>XHOCTI
IIPUKMETHMKIB, ke MOXKe OyTu 3filicCHeHe Ha MaTepiai CIOB AHCBKUX
i Hec/TOB’THCBKMX MOB, 11O CIIYTYBaTVMe ITIMOIIOMY BUBYEHHIO IIpo6IeMn,
PO3YMiHHIO BHYTPIiIIHBOI CYTi MOBM, Ii TIHTBOKY/IBTYPU, CIIPUATIME ITINO-
LIOMY BYBYEHHIO aHIIIJICHhKOI MOBM K iHO3€MHOI.
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